Kapna zmluva &, K

uzatvorena na zdklade § 409 a nasl. Obchodného zékonnika &. 513/1991 Z.z. v zneni
neskordich predpisov

acastnici

Kupujici: Medzindredné laserové centrum
Sidlo: lkovitova 3

841 04 Bratislava
1CO: 31780296
DIC: 2020980841
IC DPH: -
V zastipeni: prof. Ing. Franti§ek Uherek, PhD. (Riaditel)
Bankové spojenie: Stétna pokladnica
Cislo tictu: 7000064591/8180
Zastupea vo veciach
technickych: Ing Andrej Vincze, PhD
Kontaktné udaje: _
Telefon: 02-65421575
Fax: 02-65423244

(d’alej len ,,kupujitci®)

Predavajiici: Suss Micro Tec Lithography GmbH
Zapisany v obchodnom registri Commercial Register B of the District Court in Munich

Sidlo: Schleiheimer Str. 90,
85748 Garching
Germany
Company No.: HRB 140542
Tax No.: 9143/184/10659
VAT No.: DE 813 331 255
V zastGpeni: Dr. Lars Siebert (Sales Manager Europe)
Bankové spojenie: Deutsche Bank, Miinchen,

IBAN: DE17700700100413103300
SWIFT: DEUTDEMMXXX

Cislo ugtu: 413103300

Zastapcea vo veciach

technickych: 1.A. Andreas Kriiger
Kontaktné vidaje: Teleton: +49 89-320 07-125

Fax; +49 89-320 07-162

d’alej len ,,preddvajuici®)
J
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Uvoedné ustanovenie

Pi-edé{rajﬁci na strane jednej a kupujici na strane druhej stlade s ustanoveniami § 409 a

nasl. Obchodného zdkonnika uzatvaraji tito kupnu zmluvu (dalej len ,,zmluva®).

1.1.

1.2

1.3.

2.1.

2.2.

2.3,

3.1.

3.2,

L1
Predmet zmluvy

Predavajuci sa na zéklade tejto zmluvy zavizuje dodat’ kupyjicemu hnutelné veci
(tovar) a previest na neho vlastnicke pravo ktovaru a kupujici sa zavizuje tento
tovar od predévajiceho prevziat’ a zaplatit’ zait dohodnuti kipnu cenu.

Predmet pinenia /d'alej len tovar/ je: Zariadenie pre nanoimprint litografiu (Upgrade
UV-NIL for MA/BAG6 — Mask- and BondAligner).

Sucastou predmetu plnenia je dokumenticia v anglickom jazyku. Specifikdcia

predmetu  zmluvy tvori prilohu & | tejto zmluvy — cenovd ponuka
¢ 081182wmrev3 2.

CL
Miesto a ¢as pinenia

Miesto plnenia je: Medzindrodné laserové centrum Bratislava, IFakulta
elektrotechniky a informatiky, Spolotné laboratdrium Katedry mikroelektroniky
a Medzinarodného laserového centra, Ilkovi¢ova 3, 8§12 19 Bratislava.

Zavazok bude splneny prevzatim tovaru kupujicim na zéklade preberacicho
protokolu.

Termin dodania tovaru a plnenia zmluvy podla ¢l. [ tejto zmluvy je do 6 mesiacov po
podpise tejto zmluvy.

1 I
Kiapna cena, platobné a fakturaé¢né podmienky

Pravo na zaplatenie celej kiipnej ceny vznikéd predavajicemu riadnym a vCasnym
spinenim jeho zavizku, tj. dodanim kompletného predmetu plnenia v stanovenej
lehote a jeho protokolamym odovzdanim kupujlicemu.

Zmluvné strany sa v sulade so zakonom NR SR ¢.18/1996 Z.z. o cenach v zneni
neskorsich predpisov dohodli na zmluvnej cene za predmet ploenia uvedeny v ¢l
I tejto zmluvy v diastke 62 203 EUR bez DPH, slovom : Sest'desiatdvatisic dvestotri
bez DPH.

Celkova cena s DPH:
74 021 EUR, slovom: sedemdesiatityritisic dvadsat’jeden EUR.
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3.3. Platobné podmienky st nasledovné:

e platba vo vyike 90% bude uhradena na zaklade predavajicim vystavenej dodace;
faktiry. Dodacia faktira bude vystavena do 30 dni po dodani tovaru na dohodnuté
miesto. Neoddelitelnou sti¢ast’on tejto faktiry bude dodaci list.

© posledna splitka vo vyske 10% bude uhradensd na zaklade vyuctovacej fakitry
vystavenej predavajacim do 30 dni po indtaldcii a odskidani tovary a podpise
preberacieho protokolu. Neoddelitelnou sudastou tejto fakiiry bude preberaci
protokol o dodavke tovaru,

Lehota splatnosti fakitr vystavenych predavajiicim je 90 dni od ich dorudenia
do sidla kupujuceho.

3.4. Uhrada predmetu plnenia bude realizovana bezhotovostnym spésobom v zmysle

vysSie uvedenych platobnych podmienok na zaklade faktir  vystavenych
predavajucim.

3.5. Uhrada faktir bude realizovand z prispevku zo Strukturdlnych fondov EU (RDF),

3.6. Fakilra vystavena predavajiicim musi spiiiat’ naleZitosti datiového dokladu a musi

vnej byl uvedeny ndzov projektu Podpora Centra excelentnosti pre Smart
technolégie, systémy a sluzby a ITMS kod: 26 24 01 20 0053.

3.7. V pripade ak fakttra nebude v stlade s platnymi pravaymi predpismi, budg Vv nej

uvedené nespravne udaje alebo nebude obsahovat vSetky poZadované naleZitosti
apodmienky, je to dévod na odmietnutie faktury kupujiicim ajej vratenie
na prepracovanie. Nova lehota splatnosti zatne plyndt’ az po doruceni novej faktury
do sidla kupujuceho. Kupujici je povinny uviest’ dovod vratenia faktary,

CLIV
Povinnosti predavajiiceho a kupujaceho

4.1. Preddvajici je povinny dodat’ predmet plnenia v tejto zmluve dohodnutom mnozstve,

Case a cenovych relaciach.

4.2. Preddvajaci berie na vedomie, Zc¢ Ghrada predmetu plnenia bude realizovans

na zaklade ziskania finanénych prostriedkov zo Strukturdlnych fondov EU a je

povinny strpiet’ vykon kontroly /auditu/ overovania suvisiaceho s dodavanym

tovarom, pracami, sluzbami ato kedykoPvek podas lehoty od podpisu zmluvy do

30. 04. 2016 opravnenymi osobami, ktorymi su:

a) Agentira Ministerstva $kolstva pre strukturalne fondy a fiou poverené osoby,

b) Najvyssi kontrolny trad SR, prislusnd Sprava finanénej kontroly, certifikaény
organ a nimi poverené osoby,
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hnicka univerzita a fou poverené osoby - S

f) osoby prizvané organmi uvedenymi v pism. a) ay d) v silade s pristusnymi
pravnymi predpismi SR a ES.

4.3. Predavajiici  bude kupujicemu poskytovat’” neobmedzeny informaény  servis
a technicku podporu podas celej doby zabezpetovania zarutndho servisu.

4.4, Kupujéci je povinny prevziat predmet plonenia a uhradit predavajiicemu dohodnutd
klipnu cenu spésobom a v terminoch Specifikovanych v &L, 11T tejto zmluvy.

4.5. V pripade servisnych zésahov je kupujuci povinny zabezpedit’  spristupnenie
zariadenia servisnym technikom predavajiiceho.

CLvV
Nadobudnutie viastnickeho prava k tovaru

5.1. Kupujtci nadobudne vlastnicke pravo k tovaru ditom tplného zaplatenia kiapnej
ceny /vyhrada vlastnickeho prava/,

CL VI
Prechod nebezpedenstva Skedy na tovare

6.1. Nebezpedenstvo $kody na tovare prechadza na kupujticeho dfiom prevzatia tovaru.

CL VII
Zaruka, zaruény a pozarucny servis

7.1. Zaruéna doba poskytnuts preddvajicim na tovar je 12 mesiacov od jeho dodania.

7.2. Potas plynutia zaru¢nej doby za dodany tovar je predavajici povinny pripadné vady
tovaru bezplatne odstranit, a to v primeranej Iehote, nie viak dlhdej ako 15 dni od ich
ohlasenia kupujicim formoy pisomnej reklamadcie.

Pisomna reklamacia musi obsahovat’ aspoti tieto tidaje:
e oznaCenie kipnej zmluvy

e datum dodania tovaru

» druh dodaného tovaru

® opis vady tovaru a ako sa prejavuje

7.3. Predavajiici zodpoveda za vady, ktoré ma predmet plnenia v okamihu prevodu
nebezpedenstva $kody na predmete plnenia na kupujticeho, a v rozsahu zaruénych
podmienok za vady, ktoré sa na tovare vyskytnl v zdruénej dobe. Ak nestanovi tato
zmluva inak, riadi sa zodpovednost’ preddvajiceho  za vady prislusnymi
ustanoveniami Obchodného zakonnika v platnom zneni.
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7.5

8.1

8.2

8.3

9.1

=

s

“predmet - plnenia je' mozné ‘nadalej riadne. uZivat) je kupum

"alej op ny
poZadovat’ dodanie ndhradného predmetu plnenia rovnakej akosti alcbo primerani
zfavu z ceny.

Ak predavajici neodsirdni vady predmetu plnenia ani v primeranej lehote a vada je
takého charakteru, Ze predmet plnenia nie Je moZné uZivat, je kupujuci opravneny
pozadovat’ dodanie nahradného predmetu plnenia alebo odsthpit’ od zmluvy,

CL VIIT
Sankceie

Pri poruSeni zmluvnej povinnosti predavajuceho  dodat’ predmet plnenia
v dohodnutom mnoZstve, Sase amieste je kupujaci opravneny uplatnit’ vodi
preddvajicemu zmluvnd pokutu vo vyske 0,05 % z celkove] ceny nedodaného
predmetu plnenia za kazdy, aj zadaty deti omeskania. Celkova pokuta, ktord vyplynie
predavajicemu v Ziadnom pripade neprekrodi 5% z celkovej ceny.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze zaplatenim zmluvnej pokuty nezanika pripadny narok
kupujiceho na ndhradu skutotnej Skody, ktord vznikne kupujicemu z dévodu
poruSenia tejto zmluvnej povinnosti.

V pripade omeskania kupujiiceho so zaplatenim kapnej ceny podla &L TII tejto
zmluvy je preddvajici opravneny uplatnif vodi kupujicemu Grok z omeskania
vo vyske 0,05% znezaplatenej kiipnej ceny za kazdy defi omedkania s thradou
faktary.

Zmluvni pokutu zaplati povinna zmluvnd strana opravnenej zmluvnej strane v lehote
do siedmich (7) dnf odo diia jej pisomného uplatnenia druhou zmluvou stranou.
Kupujuci je opravneny zapoditat si svoju pohladavku na nahradu $kody alebo
na zmluvnl pokutu vogi preddvajicemu oproti pohladavke predavajuceho
na uhradenie kipnej ceny.

Zmluvné strany prehlasuji, Ze vyska zmluvnej pokuty je primerand, je v stlade
so zasadami poctivého obchodného styku abola dohodnuti s prihliadnutim
na vyznam zabezpeGovanych povinnosti.

CLIX
Ochrana a zabezpetenie dovernych informaecii

V suvislosti s dévernymi informéciami spristupnenymi druhej zmluvnej strane je
kazda zmluvnd strana povinna podas platnosti tejto zmluvy a po dobu dvoch rokov
po skongeni platnosti tejto zmluvy uchovavat a zabezpedovat’ utajenie a ddvernost’
akychkol'vek informacii oznaéenych za déverné a nebude takéto informécie
reprodukovat’ ani poskytovat’ tretim stranidm bez predchédzajiceho pisomného
stihlasu druhej strany a ani ich vyuZivat inym spbsobom, ako na naplnenie Ggelu tejto
zmluvy.
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10.1.

10.2,

10.3.

16.4.

10.5.

10.6.

11.1.

Doba trvania a zanik zmluvy
Tato zmluva nadobuda platnost’ a adinnost’ diiom Jjel podpisania opravnenymi
zastupcami zmluvnych stran,

Zmluvné strany sa dohodli, % zmluvy je mozné ukongit:

® na ziklade vz4jomnej dohody zmluvnych strin

s okamZitym odstipenim od zmluvy v pripade podstatného porusenia zmluvy,
Zmluvné strany sa dohodli na pisomnej forme odstipenia od zmluvy a pisomnej
forme uplatnenia vSetkych narokov vodi druhej strane.

Zmluvné strany sa dohodli, e za podstatné porusenie zmluvy sa povaZuje:

e omeSkanie predavajiceho s dodanim predmetu plnenia oproti dohodnutému
terminu plnenia o viac ako dva (2) tyZdne bez uvedenia dovodu, ktory by
omeSkanie ospravedlfioval (vy$sia moc).

e ak kipna cena bude fakturovani v rozpore s dohodnutymi podmienkami v tejto
Zmluve,

® Predavajiici dod4 Kupujicemu predmet plnenia takych parameirov, ktoré si
Vv rozpore s touto Zmluvou,

® Kupujtci je v omeskani so zaplatenim faktiiry o viac ako 60 dni.

Odstupenie od Zmluvy mi nésledky stanovené prisluSnymi ustanoveniami
Obchodného zdkonnika, pokial sa zmluvné strany pisomne nedohodn inak.

Ak Zmluva zanikne odstipenim niektorej zmluvnej strany od Zmluvy, zanikaj
vietky prdva a povinnosti zmluvnych stran z tejto Zmluvy. Odstipenie od Zmluvy
sa viak nedotyka naroku na nahradu Skody vzniknutej porugenim Zmluvy, ani
ndroku na zaplatenie zmluvnej pokuty. Zmluvné strany si navzajom vratia plnenia
poskytnuté pred odstipenim od Zmluvy.

CL XI
Prava na pouZivanie softweru

S ohladom na ustanovenia o software SUSS sa zmluyné strany dohodli:

Po zaplateni kdpnej ceny kupujlicim SUSS udeli kupujicemu nevyhradna licenciu
na pouZivanie softwaru v zmysle § 43 zdkona ¢€.618/2003 7.z v platnom znen{

(Autorsky zakon).
CL XTi
Rozhodujice prave
12.1. Tato zmluva sa riadi slovenskym pravom. Pre vylicenie akejkolvek pochybnosti sa

zmluvné strany vyslovne dohodli na vylaeni aplikdcie ustanoveni slovenského
pravneho poriadku nekogentnej povahy, pokial’ by ich aplikdcia mohla zmenit’ Gdel
alebo vyznam jednotlivych ustanovenf tejto Zmluvy.
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13.1.

13.2.

13.3.

14.1.

15.1.

15.2,

15.3.

Spory alebo nezhody vyplyvajiuce z tejto Zmluvy alebo v suvislosti s fiou alebo
porusenie, ukondenie, zrudenie alebo neplatnost” tejto Zmiuvy (dalej len ,,Spor®) sa
vyrieSia a s kone&nou platnostou tak, ako urduje tento &lanok.

KaZdy Spor budi zmiuvné strany rie$it’ najprv v dobrej viere vzijomnym
rokovanim s cielom vyriesit Spor dohodou bez rozhodcovského konania, V pripade
Sporu je zmluvna sirana povinnd dorudit’ druhej zmluvne] strane pisomné
ozniamenie o Spore, v ktorom musi vymedzit' predmet Sporu a navrhnif termin
na rokovanie.

Ak zmluvné strany Spor nevyriedia do 30 (tridsiatich) dnf od dorugenia pisomného
oznamenia Sporu druhej zmluvnej strane, predlozia Spor Rozhodcovskému sudu
Slovenskej obchodnej a priemyselnej komory v Bratislave {dalej len ,,Sud*). Sid
ustanovi rozhodeu a rozhodne o spore podla jeho zakladnych vautornych pravnych
predpisov. Sud rozhodne o Spote s koneénou platnostou. Rozhodnutic Sudu bude
pre Zmluvné strany zavizné a Zmluvné strany sa podrobia rozhodnutiu Sudu,

CL X1V
Rozhodeovska doloyka

Vsetky spory, ktoré vznikni z tejto zmluvy, vratane sporov o jej platnost’, vyklad
alebo zruSenie, budn riegené pred Rozhodcovskym sidom Slovenskej obchodnej a
priemyselnej komory v Bratislave podfa jeho zakladnych vnutornych pravaych
predpisov. Strany sa podrobia rozhodnutiu tohto sudu. Jeho rozhodnutie bude
pre strany zavizné.

CLXV
Zaveretné ustanovenia

V pripade, Ze niektoré z ustanoveni tejto zmluvy sa stane neplatnym, zostava
platnost’ ostatnych ustanoveni nedotknutz, Ak nastane takdto situdcia, zmluvné
strany sa pisomne formou dodatku dohodni na rieSeni, ktoré zachova kontext a tdel
daného ustanovenia,

Zmluvné strany sa dohodli, 7e ich zmluvny vzt'ah sa spravuje v zmysle § 262 odst.
1 Obchodnym zékonnikom v platnom zneni.

V pripade, ak bude podla tejto zmluvy potrebné dorudovat akukoI'vek pisomnost’,
doruduje sa tato na adresu zmluvnej strany uvedent v tvode tejto zmluvy, pokial’
nie je zmena adresy pisomne ozndmena zmluvnej strane, ktora pisomnost’ dorucuje.

V pripade, ak sa pisomnost aj pri dodrZani tychto podmienok vrati nedorugens,
zmluvné strany sa dohodli, Ze uCinky dorugenia nastavaju piatym dfiom po vrateni
zasielky zmluvnej strane, ktora zasielky doruduje.
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15.5.

15.6

15.7

a

15.8.

to zmluvy budd zmluvné strany riedit’ formou
ocisiovanych dodatkov ktoré sa po obojsirannom sthlasnom podpise
opravnenych zmluvnych stran stant neoddelitePnou si&astou tejto zmluvy.

Prava a povinnosti zmluvnych stran vyslovne neupravené touto zmluvou sa riadia
ustanoveniami Obchodného zakonnika & 513/1991 Zb. v zneni neskorich
predpisov a ostatnych vieobecne zaviznych pravanych predpisov platnych v SR.

Pripadné spory a nedorozumenia, ktoré vzniknd zo zmluvy, sa buda zmluvné strany
snaZit’ riesit’ predovSetkym formou dohody, ktord musi mat’ pisomna formu.

Zmluvné sirany prehlasuji, Ze na tomto pravnom tkone sa dohodli, obsah tejto
zmluvy je v sulade s ich prejavenou vélou, ¢o potvrdzuji podpismi opravneni
zastupcovia zmluvnych stran.

Zmluva sa vyhotovuje v 4 rovnopisoch v slovenskom jazyku a v 4 rovnopisoch v
anglickom jazyku, z kiorych kazdy ma pravnu silu origindlu a kazd4 zo zmluvnych
strén dostane po dva rovnopisy. V pripade pochybnosti vykladu jej ustanoveni sa za
rozhodujuce povazuje znenic zmluvy v slovenskom jazyku.

........................................

V Bratislave dia 4f/‘{‘}’i / ’7"‘//’(” V .Garching...dha .. 19/01/2010

za kupujiceho: za predavajuceho: .

=/ R —
K,[ c«“&,%ﬂ-ww‘ e C)
’ ppa/D/. Lars Siebert

Medzindrodné Sales Manager Europe
Laserove Centrum
{lkovifova 3, 841 04 Hratisiava

Slovensid zu:g;;sm;;m @
100 317 80 294 &
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concluded following provisions of § 409 and the subsequent of the Commercial Code No

513/1991 Coll. pursuant to subsequent regulations
The Contracting Parties

Purchaser: international Laser Centre
Registered office: llkovicova 3

841 04 Bratislava
Company Registration No: 31780296

Tax Identification No: 2020980841

VAT Identification No: -

Represented by: prof. Ing. Frantidek Uherek, PhD. (Director)
Bank connection: Statna pokladnica (Treasury)

Account number: 7000064591/8180

Representative in technical

matters: Ing Andrej Vincze, PhD

Contact:

Telephone No: _ 02- 65421575

Fax: 02~ 65423244

(hereinafter referred to as ,,Purchaser®)

Seller: Suss Micro Tec Lithography GmbH
Incorporated in the Commercial Register B of the District Court in Munich

Registered office: Schieifheimer Str. 90,
85748 Garching
Germany
Company No.: HRB 140542
Tax No.: 9143/184/10659
VAT No.: DE 813 331 255
Represented by: Dr. Lars Siebert (Sales Manager Europe)
Bank connection: Deutsche Bank, Miinchen,

IBAN: DE17700700100413103300,
SWIFT: DEUTDEMMXXX

Account number: 413103300

Representative in technical

matters: i.A. Andreas Kriiger

Contact: Telephone No: +49 89-320 07-125

Fax: +49 89-320 07-162

(hereinafter referred to as ,,Seller*)
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The Seller of the one part and the Purchaser of the other part conclude in conformity with
provisions of § 409 and the subsequent of the Commercial Code, this Purchase
Agreement (further referred to as the ,,Agreement*).

Article I
Purpose of the Agreement

1.1. The Seller under this Agreement undertakes to deliver the movable goods (goods) to
the Purchaser and to transfer the right of ownership to the goods to the Purchaser and
the Purchaser undertakes to take over the goods from the Seller and to pay the agreed
purchase price for the goods.

1.2. Purpose of performance /further referred to as ,,Goods"/ is: Arrangement for Nano-
Imprint lithography (Upgrade UV-NIL for MA/BA6 — Mask- and BondAligner)

1.3. Purpose of performance contains documentation in English language. Specification of
the purpose of the Agreement constitutes Annex 1 thereof — quotation
number 081182wmrev3 2.

Article 11
Place and time of performance

2.1. Place of performance shall be: International Laser Centre, Faculty of Electrical
Engineering and Information Technology, Joint laboratory of Department of
Microelectronics and International Laser Centre), llkoviova 3, 812 19 Bratislava.

2.2. The undertaking is considered fulfilled at the acceptance of the Goods by the Buyer
covered by the final acceptance certificate.

2.3. Date for the delivery of goods and implementation of the Purchase Agreement under
Article I thereof shall be within 6 months after signing of the Agreement.

Article 111
Purchase price, terms of payment and billing

3.1. The right of the Seller to receive the full purchase price arises by proper and timely
fulfilment of the obligation, that is by the delivery of the entire purpose of
performance in the time limit set and covered by delivery of its final acceptance
certificate to the Purchaser.

3.2. The Contracting Parties, in compliance with the Law of the National Council of the
Slovak Republic No. 18/1996 Coll. on prices as amended, have agreed on the
contractual price for the purpose of performance as referred to in Article I thereof
amounting to EUR 62 203, VAT not included. In words: one sixty two thousand two
hundred and three Euros, VAT not included.

Total price including VA'T:
EUR 74 021, in words: seventy four thousand twenty one Euroes.
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3.3,

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

4.1.

4.2,

he Contracting Patties have agreed that the purchase price of the purpose of
performance shall not be changed or amended during the contractual relationship.

Terms of payment shall be as follows:

® The payment of 90% shall be made to pay invoice issued by the Seller. The
invoice shall be issued within 30 days following the delivery of the goods to
agreed location. The delivery protocol shall be an integral part of this invoice.

® The final payment of 10% shall be made to pay the final invoice issued by the
Seller within 30 days following the installation and testing of the goods and
following the signing of the final acceptance certificate. The final acceptance
certificate on the delivery of the Goods shall form an integral part of the invoice.

The maturity of the invoices issued by the Seller is maximum 90 days from receipt of
the invoice at the registered office of the Purchaser,

The payment for the Goods shall be implemented by noncash bank transfer under the
abovementioned terms by payment of the invoices issued by the Seller.

The payment of the invoices shall be covered by obtained contribution from the
Regional Development Funds of BEuropean Union.

The invoice issued by the Seller must comply with the requirements of the tax
document and it must contain the name of the project - Podpora Centra excelentnosti
pre Smart technolégie, systémy a sluzby (Support of the Centre of Excellence for
Smart Technology, Systems and Services) and ITMS code: 26 24 01 20 005.

Should the invoice not be in accordance with the applicable law, contain incorrect
data or not contain all the required elements and conditions, it is justified to reject the
invoice by the Purchaser and to return for its remake. The new payment period shall
start to run after receiving a new invoice to the registered office of the Purchaser. The
Purchaser shall be obliged to state reasons for returning of the invoice.

Article IV
Obligations of the Seller and the Purchaser

The Seller shall be required to deliver the purpose of performance in quantity, time
and price agreed upon in this Agreement.

The Seller acknowledges that the payment transaction for the purpose of performance
shall be implemented by obtaining funds from Regional Development Funds of
European Union and shall be obliged to tolerate the exercise of the control faudit/
verification related to the delivered goods, works, services and this at any time during
the period following signing of the Agreement until 30" April 2016 by the
authorized persons, namely:

a) Agency of the Ministry of Education for the Regional Development Funds of
European Union and authorized persons;

b) The Supreme Audit Office of the Slovak Republic, relevant Financial Control
Administration, certification body and their authorized persons;

¢) Audit authority, its cooperative authorities and persons authorized by these
authorities;
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dy*‘authorize "r.ép'resentatives of the European Commission and the European Court

of Auditors;

) Slovak University of Technology and persons authorized by the Slovak
University of Technology;

f) Persons invited by the authorities mentioned in point a) to d} in accordance with
the relevant legislation of the SR and the EC.

4.3. The Seller shall provide the Purchaser with unlimited information service and
technical support throughout the period of the warranty service provision.

4.4. The Purchaser shall be required to take over the purchase goods and pay the agreed
purchase price to the Seller by means and within time periods specified in Article III
thereof.

4.5. In the event of servicing, the Purchaser shall be obliged to provide the technicians of
the Seller an access to the device.

Article V
Acquisition of right of ownership to the Goods

3.1. The Purchaser shall acquire the right of ownership to the Goods on the day of full
payment of the purchase price / retention of title /.

Article VI
Transfer of risk of damage to the Goods

6.1. The risk of damage to the Goods shall pass on to the Purchaser on the day of the
delivery of the Goods.

Article V11
Warranty, and after — sales service

7.1. The warranty period guaranteed by the Seller to the Goods shall be 12 months from
the delivery of the Goods,

7.2, Within the effect of the warranty period for the delivered Goods, the Seller shall be
obliged to -- free of charge - eliminate or remove any defects in the Goods and this
within a reasonable time which shall not be longer than 15 days from the notification
of the defects by means of a written claim by the Purchaser.

The written claim must contain at least the following data:
 designation of the Purchase Agreement

delivery date of the goods

type of goods delivered

description of the defect of goods and its manifestation

¢ & @

7.3. The Seller shall be hold responsible for the defects present in the Goods until the
moment when the risk of damage on the purpose of performance passes to the
Purchaser, and within the warranty conditions for the defects, which shall appear in
the Goods within the effect of the warranty period. Unless the Agreement implies
otherwise, the Hability of the Seller for the defects shall be governed by the relevant
provisions of the Commercial Code as amended.
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7.5.

8.1.

8.2

8.3.

9.1.

Should the Seller inform the Purchaser in writing that the defect cannot be removed
or eliminated but the Goods may continue to be duly used; the Purchaser shall further
be entitled to request delivery of a substitute part of the same quality or shall request
a reasonable deduction from the price.

Should the Seller fail to remove or eliminate the defects in the Goods within a
reasonable timeframe and the defect is such as the Goods cannot be used, in such
case shall the Purchaser be entitled to request delivery of a substitute purpose or to
withdraw from the Agreement.

Article Vi1
Sanctions

The breach of the contractual obligation of the Seller to deliver the Goods within
the agreed quantity, time and place shall entitle the Purchaser to exercise against
the Seller the contractual penalty of 0,05 % of the total price of the non-delivered
purpose of performance outstanding for each day of the delay inclusive. In any
case the total penalty to be payed by the seller will not exceed 5% of the total
price.

The Contracting Parties have agreed that through payment of the contractual
penalty, the entitlement of the Purchaser to compensation of an actual damage
resulting from breach of this Agreement, shall not lapse.

In the event of the late payment of the purchase price by the Purchaser under
Article III thereof, the Seller shall be entitled to exercise against the Purchaser late
payment interest of 0,05% of the unpaid purchase price for each day of late
settlement of the invoice.

The contractual penalty shall be paid by the liable Contracting Party o the eligible
Contracting Party within the period of seven (7) days following its claim in writing
made by the other Contracting Party. The Purchaser shall have the right of his set-off
to compensation of damage or to the contractual penalty against the Seller as against
the set-off of the Seller to pay the purchase price.

The Contracting Parties declare that the amount of the confractual penalty is
adequate, complies with principles of fair business conduct and has been agreed on
taking the importance of responsibilities into account.

Article IX
Protection and security of confidential information

Regarding the confidential information made available by one Party to the other
Party, each of the Contracting Parties shall be, during the term of this Agreement as
well as for the period of two years following the expiry of the Agreement, obliged to
protect and secure confidentiality of any information which have been marked as
confidential and shall not disclose or provide such information to third parties
without the prior written consent of the other Party, or use such information in any
way other than to fulfil the purpose of this Agreement.
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Article X
Duration and termination of the Agreement

10.1. This Agreement shall come into force and effect on the date of its signing by
authorized representatives of both Contracting Parties.

16.2. The Contracting Parties have agreed that the Agreement shall terminate:

e based on mutual agreement of the Contracting Parties
e by immediate withdrawal from the Agreement in the event of material breach of
the Agreement.
10.3. The Contracting Parties have agreed 0 written form of withdrawal from the
Agreement and written form of all claims which shall be exercised against the other
Party.

10.4. The Contracting Parties have agreed that a material breach of the Agreement shall
be considered to have occurred with regard to:

o Delay of the Seller with the delivery of the purpose of performance against the
agreed date of performance of more than two (2) weeks without giving the
reason to justify the delay (force majeure).

e Invoicing of the purchase price in contrary to the agreed terms thereof:

® The Seller delivers the Purchaser the purpose of performance in such parameters
which are contrary to this Agreement:

® The Purchaser is in arrears in the payment of the invoice by more than 60 days.

10.5. Withdrawal from the Agreement shall result in consequences specified by relevant
provisions of the Commercial Code, unless otherwise agreed to by the Contracting
Parties in writing,.

10.6. Shall the Agreement terminate by withdrawal of any of the Contracting Parties, all
the rights and obligations of the Contracting Partics arising out of this Agreement
lapse. Withdrawal from the Agreement is without prejudice to the claim for the
damage resulting from the breach of the Agreement, and to the entitlement to be
paid the contractual penalty. The Contracting Parties shall return all performances
provided prior to the withdrawal from the Agreement.

Article X1
Rights to use software

11.1. With regard to the provisions on SUSS software the Contracting Parties have agreed
as follows:

Following the payment of the purchase price by the Purchaser, the SUSS shall grant
the Purchaser the non-exclusive licence to use software under provisions of § 43 Act
No. 618/2003 Coll. as amended (Copyright Act).
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12.1.

13.1.

13.2.

13.3.

14.1.

15.1.

Governing Iaw

This Agreement shall be governed by the Slovak law. In order to avoid any doubts,
the Contracting Parties have specifically agreed to exclude any application of
provisions of the Slovak jurisdiction non-mandatory in nature, should the
application of these change the purpose or meaning of the individual provisions
thereof.

Article XTTI
Settlement of disputes

Disputes or disagreements arising from or connected to this Agreement or any
breach, termination or annulment or invalidity (further referred to as »Dispute®) of
this Agreement shall be definitely settled in accordance with this Article.

The Contracting Parties shall endeavour to resolve any dispute by entering into
consultations foremost in good faith with the aim of resolving the Dispute without
establishment of arbitration procedure. In the event of the Dispute is the Contracting
Party obliged to deliver to the other Contracting Party a written notification on the
Dispute, where the Party must define the purpose of the Dispute and to propose
a date for negotiation.

Where the Contracting Parties have failed to resolve the Dispute within 30 (thirty)
days following the date of receipt of the written notice of the Dispute to the other
Contracting Party, the Dispute shall be submitted to the Court of Arbitration of the
Slovak Chamber of Commerce and Industry in Bratislava (further referred to as the
»Court). The Court shall appoint an arbitrator and rule on the Dispute in keeping
with its general internal rules and legislations. The Court shall make the final
decision on the Dispute. The decision of the Court shall be binding for the
Contracting parties and the Parties shall submit to the Court decision.

Artiele XTIV
Avrbitration clause

All disputes arising out of or in connection with this Agreement, including the
disputes concerning its validity, interpretation or annulment, shall be settled before
the Court of Arbitration of the Slovak Chamber of Commerce and Industry in
Bratislava in conformity with its general internal rules and legislations. The Parties
shall submit to the Court decision. Its decision shall be binding for the Parties.

Article XV
Final provisions

Should any of the provisions of this Agreement become null and void, all the other
provisions of the Agreement remain in effect. Should such situation occur, the
Contracting Parties agree on a settlement of the dispute in writing by means of an
amendment. The agreement on a settlement of the dispute shall preserve the context
and the purpose of the provision in question.
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15.3.

15.4.

15.5

15.6

15.7.

15.8.

ordance with provisions of § 262 subsection 1" of Commercial Code

“as amended.

In case any document shall be served under this Agreement, this shall be served to
the address of the Contracting Party mentioned in the introduction of the
Agreement, unless the change of the address is notified in writing to the Contracting
Party serving the document.

In case the document subject to the following conditions shall be returned
undelivered, the Contracting Parties have agreed the effects of the delivery occur on
the fifth day after its return to the sender.

Any changes or amendments to this Agreement shall be settled by the Contracting
Parties in writing by means of numbered amendments which shall be mutually
agreed upon and signed by authorized representatives of the Contracting Parties
and shall form an integral part of this Agreement.

In rights and obligations of the Contracting Parties not specifically dealt with in this
Agreement, the provisions of Act No. 513/1991 Coll. of the Commercial Code
pursuant to the subsequent regulations and other general binding legal regulations
valid in the SR.

Any disputes or misunderstandings arising from this Agreement shall be settled by
the Contracting Parties in particular by mutual agreement which must be made in
writing.

The Contracting Parties declare that they have agreed upon this legal act and that

the content of this Agreement is in accordance with their will which the authorized
representatives of both Contracting Parties confirm by attaching their signatures.

This Agreement has been executed in four counterparts in Slovak language and in
four counterparts in English language. Each of the executed counterparts shall have
the same legal force and effect as the original and each Contracting Party shall
obtain two copies. Shall any doubts in the interpretation of the provisions of this
Agreement occur, the Slovak version of the Agreement shall prevail.

Ll in ...Garchingon ...13/01./2010
For the Seller: 7} ~
e S
‘//,j ) P //

ppa. Drl Lars Siebert
Sales Manager Europe

/7 Wiadzindarodne
: Centrum

BOH
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Garching, 10.11.2009

Quotation — No. 081182wmrev3 2 Page 1 of 5

SUSS MicraTec Lithography GmbH / P, O. Box 1454 / D - 85748 Garching
Internationat Laser Center

Mr. Andrej Vincze
likovicova 3

SK-812 19 Bratislava
Stovak Republic

Quotation
Upgrade UY-NIL for MA/BAS — Mask- and BondAligner

Dear Mr, Vincze,

SUSS +MicroTec

Lithography GmbH

Schleigsheimer Strasse 90
D - 85748 Garching
Germany

Account Manager:

Andreas Krueger

Phone: +49 89-320 07-125
Mobile: +49171-723 41 56
Fax: +49 89-320 07-162
andreas.krueger@suss.com

please find attached our quotation for NIL-Upgrade. The quoted upgrade needs the below mentioned
basic machine configuration and can not be used independently.

MA/BAB, quote no. 081182wmrev3_1, dated 10.11.2009 for the below mentioned

destination/customer:

Slovak University of Technology

Faculty of Elactrical Engineering and Information Technology

Department of Microelectronics
Dr. Jan Jakabovic
Hkovicova 3

SK-812 19 Bratisiava
Slovak Republic

We are looking forward to discuss the configuration of the tool in details with you,

We stay available for any further action and if you have any questions or require further information

please do not hesitate to contact us.

Yours faithfully
8USS MicroTec Lithography GmbH
i.A. Andreas Kriiger

encl.

Suss MicroTec Lithography GmbiH Managing Director:
A Company of the Suss Group Rolf Woit

Register Gourt Munich: VAT No.:
MR8 140542 DE 813331255
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Garching, 10.11.2009
Suss MicreTec Lithagraphy GrbH

A Company of the Suss Group




Garching, 10.11.2009 SUss +Mle olec
Quotation - No. 081 182wmrevd 2 Page 3 of 5 Lithography GmbH

A. Upgrade for MAG

aTy. PART# . DESCRIPTION - .
1 (303368 STAMP HOLDEH MAS/BABIPHOXIS-GSXBSINIL/SPEC
- for UV NIL applications
- contact and proximity WEC
- stamp size 65 x 65 x 6.35 mm
- Hlumination area 26 x 26 mm
- imprint area 1" x 1"
- self leveling system for optimized contact
- individual control of process and pressure chamber
- inert gas purge
- automatic separation
- in combination with corresponding imprinting chuck (e.g. 3021 84)

1 (3303313 CHUCK MAB/BAG/VAC/W-2/NIL/SPEC
- for UV imprint applications in combination with corresponding stamp holder

- for 2" wafer with thickness 0.3-1.5 mm
-imprintarea 1" x 1"
- TSA Alignment

1 (302960 SOFTWARE MAG/BAS MAS/BAB NIL
- SW for NIL applications
- requires micre controller card for 2 EPROMS (174850)
- in combination with NIL stamp holder (e.g. 303368)
- raquires NIL pneumatic option (303699)

1 G303699 UPGRADE KIT NIL MAS/EBAS MAS
- for vacuum contact NIL in combination with NIL stamp holder (e.g. 303388)

- external cabinet for process control

- for manual adjustment of imprint pressure

- includes valves and gauges for controlling imprint process
- separate connections for vacuum, nitrogen and inert gas

Price Survey MA/BAS

SUSS UV-NIL UPGRADE for MA/BAB MASK AND
BOND ALIGNER
incl. equipment

TOTAL, special price, EXW-Garching-Germany 62.203 €

Buss MicroTec Lithography GmbH Managing Director: Ragister Court Munich: VAT No.:

A Company of the Suss Group Rolt wal HAB 140542 DE 813331255




Garching, 10.11.2009 SQSS‘%MICT’O-}GC
Quotation —~ No. 081 182wmrev3__2 Page 40f 5 Llihography GmbH

Piease note;

The installation times mentioned above are based on our experience. The customer is asked fo provide a
properly prepared clean room including alf necessary faciiities according to the tool specification from SUSS
MicroTec Lithography GmbH. Any modification or customization of the equipment may lead to longer installation
fimes.

All given equipment performance measures were achieved by using standard semiconductor material and
standard process conditions. They may vary caused by alternative process conditions andfor customized
equipment.

All prices, mentioned in this quotation are quoted EXW-Germany, without chiigation, in EURO, as well as
without VAT, duties unpayed.

Prives and technical specification are subject to change without any prior notice.

The quoted price is just budgetary and might be changed after process evaluation is done and the hardware has
to ba changed depending on any new definition.

Suss MicroTec Lithography GmbH Manraging Director: Register Coust Munich: VAT No.:
A Company of the Suss Group Rolt Wolt HAB 140542 DE 813331255




Garching, 10.11.2009 SUSS w‘{j\/ll icrolec
Quiotation - No. 0811 82wmrev3 2 Page 5 of 5 Lithography GmbH

Terms and Conditions: _: :

Delivery time: Approximately 24 weeks unless otherwise stated in the quote after receipt of order, provided that
Customer fulfills afl contractual- obligations in time, In particular by providing necessary documents, final
specification, test materials and accessory parts, as well as timely and complete fulfilment of payment
obligations. SRR

Delivery terms: EXW production site dccording to Incoterms 2000

Terms of payment: 40% down payment, 30 days after placing of order, net after date of invoice

50% by delivery, 30 days net after date of invoice

10 % by acceptanice, 30 days net after date of invoice
All prices are net prices. All applicable taxes; in particular VAT, applicable customs duty as well as transport
and packaging will be added unless otherwige stipulated.

Retention of titfe: Delivered Producté ré’r_ﬁa’-i’_hfﬁespbpeny of Suss until payment for the Product originating
from the delivery and sales contraet is received in full.

Warranty: For new products 12 months for parls and tabor, starting after defivery. For used products the
regulation of the General Teriris shall apply. Consumables and wearing parts are excluded from
warraniy. In the evert of a defect of Prodict; Suss shall be entitled at its own discretion to either
repeat delivery or rectification (remedy). The Customer is not entitled to any warranty and looses
any warranty claim in case he unpacks; installs, changes or alters himself or retains a third party to
change Suss delivered equipmeént, components or auxiliary equipment, without prior permission by
Suss. During the warranty period-anly: BUSS original spare parts are aliowed to be used.

Liability: in case of liability from simple negligence, independently from the tegal ground, liability shall be
restricted to damage which:is foreseeable or typical for Suss. This liability shall be restricted to a
total maximum amount of 20% of the fespective order value. If any insurance of Suss refunds the
damage, the maximum amount increases: to the respective order value of the product that causes
the damage. Claims by the customer. for commpensation due to consequential damage, lost profit,
business interruption, dam'age's.g:durihg test periods are excluded in so far as gross or culpable

negligence does not exist. |

Other Regulations: All agreements shall beexcfuswely governed by and construed in accordance with the
laws of the Federal Republic. of Germany: o binding: higher authority. The application of UN-
commercial law (CISG) shall be excluded. Settiing place and place of jurisdiction shall, as far as

legally permissible, be in M'L_}nich_.' Germany.

The quotation is subject to our attached actual General Terms.

Should they be missing we kindly ask you tc-contact us 1o esend. Agréements deviating from these General
Terms, in particular but not exclusively, general trade terms of customer, will ondy become vaiid upon written
and explicit acknowledgement by Su_ss ST

With best regards L
SHUSS MicroTec Lithography GmbH.

Suss MicroTec Lithography GmbH VAT No.:

A Gompany of the Suss Group DE 813331255




